
new ZERO





1

new ZERO



2

Perfect corners, flat surfaces and superthin edges are some of new 
Zero collection’s features provided by Catalano’s high quality and 
versatility. The new collection is made up of washbowls with size 
ranging from 50 to 100 cm, washbasins with surface area - from  
75 to 150 cm - and also medium - small washbasins and handrinse 
basins suitable for sit on, inset and semi-inset installation. A wide 
range of WCs and bidets is available – close coupled, wall  or floor 
mounted - including Zero 55  wall-hung WC featuring the high 
performance Newflush® system. White and Cement satin finish  
are available only for 100, 75, 60 and 50 washbasins, 50 and 40 
handrinse basins and Newflush® WCs and bidets.

PRODUCT 
INNOVATION

IT L’innovazione di un sistema prodotto 
Spigoli perfetti, superfici planari e bordi 
sempre più sottili, sono solo alcune delle 
caratteristiche di new Zero, simbolo 
della qualità Catalano ed emblema della 
versatilità. La nuova collezione si  
compone di lavabi a tutto bacino, dai 
50 ai 100 cm; di altri lavabi con piani 
multifunzionali - da 75 ai 150 cm - ed 
infine da lavabi e lavamani caratterizzati 
da dimensioni medio/piccole installabili 
ad appoggio, incasso e semincasso. 
Completa l’offerta una vasta gamma  
di wc e bidet sospesi, terra e monoblocco, 
tra cui il wc 55 sospeso con il sistema di 
scarico Newflush®. Solo per i lavabi 100, 
75, 60 e 50, i lavamani 50 e 40 e il wc 
Newflush® e il bidet Soft, sono disponibili 
finiture satinate in Bianco e Cemento. 
 
DE Die innovation eines produktsystems
Perfekte Kanten, ebene Oberflächen  
und immer feinere Ränder sind nur 
einige der Merkmale von new Zero, 
dem Symbol der Qualität von Catalano 
und Aushängeschild der Vielseitigkeit. 
Die neue Kollektion besteht aus 
Waschtischen mit reinen Becken von 50 
bis 100 cm; aus andere Waschtischen mit 
Mehrzweckablagen von 75 bis 150 cm und 
schließlich aus kleinen und mittelgroßen 
Waschtischen und Handwaschbecken, 
die als Aufsatz-, Einbau- und 
Halbeinbaubecken montiert werden 
können. Abgerundet wird das Angebot 
durch eine große Auswahl an Hänge-WCs  
und Bidets, bodenstehenden sowie 
Monoblock-WCs und -Bidets, darunter 

das Hänge-WC 55 mit dem Spülsystem 
Newflush®. Nur für die Waschtische 100, 
75, 60 und 50, die Handwaschbecken 
50 und 40 sowie die WCs und Bidets 
Newflush® sind satinierte Beschichtungen 
in Weiß und Zement erhältlich.

FR L’innovation d’un système produit
Angles parfaits, surfaces planes et bords 
toujours plus fins, ne sont quelques-unes 
des caractéristiques de new Zero, symbole 
de la qualité Catalano et emblème de 
la polyvalence. La nouvelle collection 
est composée de lavabos tout bassin de 
50 à 100 cm ; d’autres lavabos à plans 
multifonctionnels - de 75 à 150 cm - 
et enfin de lavabos et de lave-mains 
caractérisés par de petites-moyennes 
dimensions permettant une installation 
en appui, encastrée et semi-encastrée. 
Pour enrichir l’offre, une vaste gamme  
de toilettes et de bidets suspendus, sur 
pied et monobloc dont la toilette 55 
suspendue avec le nouveau système de 
chasse d’eau Newflush®. Les finitions 
satinées en Blanc et Ciment sont seulement 
disponibles pour les lavabos 100, 75, 60 et 
50, les lave-mains 50 et 40 et les toilettes 
et bidets Newflush®.

ES La innovación de un sistema producto
Aristas perfectas, superficies planas, 
y bordes cada vez más finos son sólo 
algunas de las características de new Zero, 
símbolo de la calidad Catalano y emblema 
de la versatilidad. La nueva colección está 
compuesta por lavabos con pileta  
de recogida, de 50 a 100 cm; otros lavabos 

con encimera multifuncional - de 75  
a 150 cm - y finalmente por lavabos 
y lavamanos caracterizados por  de 
pequeñas-medianas dimensiones que 
pueden ser instalados sobre soporte, 
empotrados y semi-empotrados.  
Completa la oferta una amplia gama de 
inodoros y bidés suspendidos, de suelo 
y monobloque, incluyendo el Wc 55 
suspendido con el sistema de desagüe 
Newflush®. Sólo para los lavabos 100, 
75, 60 y 50, los lavamanos 50 y 40 y los 
inodoros y bidés Newflush®, hay acabados 
satinados disponibles en Blanco y Cemento.

RU Инновация системы продукта
Идеальные края, плоские поверхности 
и все более тонкий бортик - вот лишь 
некоторые из особенностей new Zero, 
символ качества Catalano и эмблема 
универсальности. Новая коллекция 
включает в себя раковины без боковых 
бортов размером от 50 до 100 см; 
раковины с многофункциональными 
рабочими поверхностями - от 75 
до 150 см - и, наконец, раковины и 
умывальниками малых и средних 
размеров с установкой на колонны,  
встроенные и полу - 
встроенные. И наконец, широкий 
ассортимент подвесных, напольных  
и моноблочных унитазов и биде,  
в том числе Wc 55, подвешенные с 
системой слива Newflush®. Только для 
раковин 100, 75, 60 и 50, умывальников 
50 и 40 и унитазов/биде Newflush® 
доступна сатинированная отделка, 
цвет белый и цемент.
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PROCESS 
INNOVATION
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The manufacturing processes made on Zero range are the emblem  
of the company achievements reached so far in research,  
developing and optimization of production procedures. The constant 
investments in state-of-the-art production facilities and the  
transformation to Industry 4.0 required huge economic effort  
and a great commitment. This was the turning point to guarantee 
the best quality of ceramic sanitary ware products worldwide.  
This process has been developed complying the requirements  
of sustainability, pursued through the quality of raw materials,  
the use of renewable energy and high-pressure production  
technologies, and by recycling water and industrial waste.

IT L’innovazione di processo  
Il lavoro svolto su Zero diventa emblema 
dei traguardi raggiunti finora  
dall’Azienda nell’ambito della ricerca, 
dello sviluppo e dell’ottimizzazione  
dei processi produttivi. I costanti  
investimenti in impianti produttivi  
all’avanguardia, all’insegna  
dell’Industria 4.0, hanno richiesto sforzi 
economici e un grande impegno  
lavorativo e hanno segnato un cambio  
di paradigma in grado di garantire  
la migliore qualità dei sanitari ceramici  
al mondo. Un processo sviluppato in  
linea con la sostenibilità ambientale,  
perseguita attraverso la qualità delle 
materie prime, l’uso di energie 
rinnovabili, le tecnologie di produzione 
ad alta pressione, fino al riciclo totale 
degli scarti e delle acque di lavorazione.

DE Die innovation des verfahrens
Die an Zero vorgenommene Arbeit wird 
zum Sinnbild der bis jetzt vom  
Unternehmen auf dem Gebiet der 
Forschung, der Entwicklung und der 
Optimierung der Produktionsverfahren 
erreichten Ziele. Die konstanten  
Investitionen in hochmoderne  
Produktionsanlagen, Im Zeichen der  
Industrie 4.0, haben wirtschaftliche  
Ressourcen und einen großen  
Arbeitseinsatz erfordert und haben  
einen Paradigmawechsel bestimmt,  
der in der Lage ist, die beste Qualität der 
Welt der Keramik-Sanitärobjekte  
zu gewährleisten.  

Ein im Einklang mit der Nachhaltigkeit 
entwickeltes Verfahren, das durch die 
Qualität der Rohstoffe, die Verwendung 
von erneuerbarer Energie, die  
Hochdrucktechnologie-Fertigung,  
bis hin zum vollständigen Recycling  
des Ausschusses und des  
Bearbeitungswassers.

FR L’Innovation de processus
Le travail effectué sur Zero devient  
l’emblème des buts atteints jusque  
là par l’Entreprise dans le cadre de la 
recherche, du développement et de  
l’optimisation des processus de production.  
Les investissements constants dans des 
installations de production à l’avant-garde, 
sous le signe de l’Industrie 4.0, ont requis  
des efforts économiques et un grand 
travail et ont marqué un changement de 
paradigme capable de garantir la  
meilleure qualité des sanitaires en  
céramiques du monde entier.  
Un processus développé en ligne avec  
l’écologie environnementale, suivi à 
travers la qualité des matières premières, 
l’utilisation d’énergies renouvelables,  
les technologies de production à haute 
pression, jusqu’au recyclage total des 
déchets et des eaux de travail.

ES La Innovación de proceso
El trabajo realizado en Zero es un símbolo  
de los logros de la Empresa en el campo 
de la investigación, desarrollo y  
optimización de los procesos de producción.  
Las constantes inversionesen instalaciones  

productivas de última generación,  
caracterizadas por la Industria 4.0, han 
requerido esfuerzos económicos  
y un gran compromiso de trabajo y han 
marcado un cambio de paradigma capaz 
de garantizar la mejor calidad de los  
sanitarios cerámicos del mundo.  
Un proceso desarrollado en línea con la 
Sostenibilidad Medioambiental,  
perseguida a través de la calidad de las 
materias primas, el uso de energías  
renovables, tecnologías de producción  
de alta presión, hasta el reciclaje total  
de residuos y de aguas de tratamiento.

RU Инновация процесса
Работа, проделанная с Zero, становится 
символом достигнутых целей, которые  
Компания определила для себя в сфере 
исследований, развития и 
оптимизации производственных 
процессов. Постоянные инвестиции 
в передовое производственное 
оборудование под знаком Индустрия 
4.0 потребовали экономических 
усилий и большого энтузиазма в 
работе, при этом отметив изменение 
модели, способной обеспечить лучшее 
качество керамической сантехники 
в мире. Процесс, разработанный 
в соответствии с экологической 
устойчивостью, осуществляемый за 
счет качества сырья, использования 
возобновляемых источников энергии, 
технологий производства высокого 
давления, вплоть до полной утилизации 
отходов и технической воды.
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ZERO

75x50

175ZP00

60x50

160ZP00

125x50

125x50

1125ZEDUP00

150x50

1150ZEDUP00

1125ZEUP00

110ZEUP00

100x5050x50

150ZP00

110ZP00

100x50
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50x37

100x50 R

15037VEN00

100x50 L

75x50 R

60x37

16037ZE00

60x37

16037VE00

75x50 L

175SZEUP00

40x23

14023VE00

40x23

14023ZE00

80x37

18037ZE00

55x47

1LS55ZP00

50x25

15025VE00

110SZEUP00

110DZEUP00

175DZEUP00
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WC|BIDET

55x35

Wc 
1VS55NR00

1VSV45N00

45x35

1VSV50N00

50x35

1BSV50N00

Bidet Soft 
1BS55NR00

1VS55N00 1BS55N00

55x35



with anticondesation cistern without lid
con scocca e cisterna anticondensa 
mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
avec caisson anti-condensation et citerne
con chasis anticondensación y cisterna
с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

*

55x35

1VP5500

62x35

1MPZN00 + 1CMSZ00
1MPZN00 + 1SCSC00*

1BI5500

45x35

1VP4500
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The Newflush® water vortex optimises flushing performance  
and significantly reduces the sound of toilet flush. The removal  
of the rim ensures visual continuity of the surfaces and allows  
for easier and deeper cleaning requiring less detergents.

 

tested by

EN - 997
6L

Patent pending
Registered design

IT Con il suo vortice d’acqua, incrementa il comfort del prodotto  
riducendo in modo sensibile la rumorosità delle operazioni  
di scarico. L’eliminazione della brida crea una bordatura continua  
che consente operazioni di pulizia più semplici e approfondite,  
riducendo significativamente la quantità di detergente.

DE Steigert durch einen wirbelartigen Wasserstrom die  
Spülleistung des WC´s und verringert deutlich die  
Lärmbelastung der Toilettenspülung. Der Verzicht auf den 
traditionellen Spülrand garantiert eine bessere Verteilung des 
Wassersund ermöglicht gleichzeitig eine gründlichere und  
einfachere Reinigung des WC´s.

FR Au moyen d’un débit d’eau à vortex, augmente le confort du 
produit en réduisant sensiblement le bruit durant le vidage. 

L’élimination de la bride garantit une meilleure continuité des 
superficies du WC tout en permettant un nettoyage plus simple  
et plus approfondi et un usage moins intensif de produits nettoyants.

ES Con su remolino de agua, aumenta la comodidad del producto 
reduciendo sensiblemente los niveles de ruido en las operaciones 
de descarga. La eliminación del freno crea un borde continuo que 
permite operaciones de limpieza más simples y profundas, reduciendo 
significativamente la cantidad de detergente.

RU Благодаря своей вихревой системе слива воды, повышается 
комфортность продукции, на много понижается шум от 
слива. Устранение ободка создает непрерывную кромку, 
которая дает возможность более простой и глубокой уборке, 
сокращая при этом количество моющих средств.
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RIMLESSVORTEX 
FLUSHING

MORE  
SILENCE

MORE 
HYGIENE
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Zero 100x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35

ZERO
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5P10ZP00

100
100x50 cm 
110ZP00

75
 75x50 cm 
175ZP00

5P75ZP00

60
 60x50 cm 
160ZP00

5P60ZP00

50

5P50ZP00

 50x50 cm 
150ZP00

Wall-hung
Sospeso 
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on
Appoggio 
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semi-Inset
Semincasso
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile 
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO



100x50Zero 100x50
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Zero 100x50

ZERO
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Zero 75x50
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ZERO
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Zero 60x50 

—
Wc|Bidet 55x35
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Zero 50x50

ZERO
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Zero 50x50



ZERO

Perfect harmony of geometries, 
flat surfaces and soft shapes  
of the new basins.

IT Perfetta armonia tra il rigore geometrico dei volumi, l’assoluta 
planarità delle superfici e la morbidezza dei nuovi bacini.
DE Perfekte Ausgewogenheit zwischen der geometrischen Strenge, 
der absoluten Ebenheit der Oberflächen und die Weichheit der 
neuen Becken.
FR Harmonie parfaite entre la rigueur géométrique des volumes, 
des surfaces parfaitement plantes et la douceur des nouveaux 
bassins.
ES Perfecta armonía entre el rigor geométrico de los volúmenes, 
superficies totalmente planas y suavidad de las nuevas 
palanganas.
RU Идеальная гармония геометрической строгости объемов, 
абсолютной плоскостности поверхностей и мягкости новых чаш.

Aesthetic feeling of lightness 
thanks to its height reduction, 
thinner edges and high brilliant  
Cataglaze+® surfaces.
IT Più leggerezza grazie alla riduzione dell’altezza, 
all’assottigliamento dei bordi e alla maggiore brillantezza  
dello smalto nanotecnologico Cataglaze+®.
DE Mehr Leichtigkeit dank der Verringerung der Höhe, der 
Verfeinerung der Ränder und der größeren Brillanz der 
nanotechnologischen Glasur Cataglaze+®.
FR Une plus grande légèreté grâce à la réduction de la hauteur,  
à l’amincissement des bords et à un émail nanotechnologique  
plus brillant Cataglaze+®.
ES Más ligero gracias a la reducida altura, a los cantos más finos  
y al mayor brillo del esmalte nanotecnológico Cataglaze+®.
RU Больше легкости благодаря уменьшению высоты, 
утончению краев и большему блеску нанотехнологической 
эмали Cataglaze+®.

ZERO STRENGHTS
I plus di Zero| Die pluspunkte von Zero 
Les plus de Zero | Los plus de Zero 
Плюсы Zero

22



Same setting for vanity 
installation, allowing the new 
washbasins to be installed on  
the already available furniture.
IT Predisposizione invariata per l’installazione dei lavabi su mobile, 
che consente l’integrazione dei nuovi lavabi su quelli già disponibili.
DE Unveränderte Installationsfähigkeit der Becken auf 
Waschtischen, die die Einbindung der neuen Becken in den bereits 
erhältlichen Möbeln ermöglichen.
FR Prédisposition inchangée pour l’installation des lavabos sur 
meuble permettant l’intégration des nouveaux lavabos sur ceux déjà 
disponibles. 
ES Disposición invariable para la instalación de lavabos sobre 
mueble, lo que permite la integración de nuevos lavabos sobre los ya 
existentes.
RU Неизменная подготовка под установку раковин на тумбу, 
которая позволяет смонтировать новые раковины на уже 
имеющуюся мебель.

Cataglaze+® Titanium, 
Antibacterial Protection 
Unassailable and unalterable glazing 
treatment, with self-sanitizing  
and antimicrobial properties.    

Dedicated towel rails, in 
coherence with the washbasins 
outline,made in chrome 
finished aluminium.
IT Portasciugamani specifici che riprendono le linee caratterizzanti 
dei lavabi, realizzati in alluminio con finitura cromata.
DE Spezifische Handtuchhalter, die die kennzeichnenden Linien 
der Becken aufnehmen, aus Aluminium mit verchromten Finish 
gefertigt.
FR Porte-serviettes spécifiques qui reprennent les lignes 
caractéristiques des lavabos, réalisés en aluminium avec  
une finition chromée.
ES Toallero especialmente diseñado para adaptarse a las líneas 
características de los lavabos, realizado en aluminio con acabado 
cromado.
RU Специальные полотенцесушители, которые повторяют 
характерные линии умывальников, выполненные из 
алюминия с хромированной отделкой.

IT CATAGLAZE+® Titanium, Protezione Antibatterica Smalto 
inattaccabile, inalterabile, con azione antimicrobica e autoigienizzante.
DE Antibakterielle Cataglaze+® Titanium Unangreifbare und 
unveränderliche Glasurbehandlung, mit antimikrobieller  
und selbst-hygienisierender Wirkung. 
FR Cataglaze antibactérien+® Titane Traitement de vitrage 
inattaquable, inaltérable, avec action antimicrobienne et  
auto-désinfectante.
ES Cataglaze Antibacteriano+® Titanium Tratamiento de esmaltado 
inatacable e inalterable, con acción antimicrobiana  y autohigienizante. 
RU Антибактериальная обработка Cataglaze+® Titanium 
Непревзойденное устойчивое покрытие остеклением, 
самодезинфицирующееся с антибактериальным действием.
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ZERO
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Zero 150x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35



26

ZERO
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Zero 150x50
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150

125

150x50 cm 
1150ZEDUP00

125x50 cm 
1125ZEDUP00

5P150ZEDUP00

5P125ZEUP00

Wall-hung
Sospeso 
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on
Appoggio 
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semi-Inset
Semincasso 
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile 
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO
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Zero 125x50
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125
125x50 cm 
1125ZEUP00

5P125ZEUP00

100
100x50 cm 
110ZEUP00

5P10ZP00

Wall-hung
Sospeso 
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Semi-Inset
Semincasso 
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile 
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO
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Zero 100x50
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ZERO
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Zero 100x50 L|R
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ZERO
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Zero 100x50 L|R



Zero 75x50 R
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ZERO



Zero 75x50 L
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100 L
100x50 cm 
110SZEUP00

5P10ZP00

100 R
100x50 cm 
110DZEUP00

5P10ZP00

75 L
 75x50 cm 
175SZEUP00

5P75ZP00

75 R

5P75ZP00

 75x50 cm  
175DZEUP00

Wall-hung
Sospeso 
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Semi-Inset
Semincasso 
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile 
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO
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Zero 75x50  L|R
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Is an improvement of Cataglaze glazing system; besides being  
more resistant to limescale and therefore easier to clean, 
it integrates a new  titanium-based photocatalyst component. 
When exposed to natural or artificial light, it produces a powerful 
antimicrobial action eradicating viruses and bacteria on the glazed 
surface and guaranteeing a “+” in Catalano ceramics hygiene.

Traditional glaze
Smalto tradizionale
traditionelle Glasur
Émail traditionnel
Esmalte tradicional
Традиционная эмаль

IT Cataglaze+® Titanium, antibacterial protection  
È un potenziamento dello smalto Cataglaze che, oltre a ridurre 
il deposito di calcare e quindi a facilitare la pulizia dei sanitari 
ceramici, integra nell’impasto un nuovo principio attivo 
fotocatalitico a base di titanio. Questi quando viene colpito dai 
raggi della lucenaturale o di quella artificiale, sviluppa una potente 
azione antimicrobica che contrasta germi e batteri annidati sulla 
superfice dello smalto, garantendo un “+” nell’igiene dei sanitari. 

DE Cataglaze+® Titanium, antibakterieller Schutz
Der antibakterielle Schutzlack Cataglaze+® Titanium ist eine 
Optimierung des Cataglaze Lacks, der nicht nur Kalkablagerungen 
reduziert und somit die Reinigung der Keramik-Sanitäranlagen 
erleichtert, sondern auch einen neuen photokatalytischen 
Wirkstoff auf Titanbasis integriert. Treffen nun natürliche oder 
künstliche UV-Strahlen auf diesen Lack, entwickelt er eine starke 
antimikrobielle Wirkung gegen Viren und Bakterien, die sich auf 
der Lackoberfläche ansiedeln. Ein wahres “+” für die Hygiene  
der Sanitäranlagen.

FR Cataglaze+® Titanium, protection antibactérienne
L’émail Cataglaze+® Titanium protection antibactérienne est un 
renforçant de l’émail Cataglaze qui, en plus de réduire le dépôt de 
calcaire et donc à faciliter le nettoyage des sanitaires en céramique, 
intègre un nouveau principe actif photocatalytique  

à base de titane. Quand il est touché par les rayons de la lumière 
naturelle ou artificielle, il développe une action antimicrobienne 
qui contraste virus et bactéries nichés à la surface de l’émail,  
en garantissant un “+” pour l’hygiène des sanitaires.
 
ES Cataglaze+® Titanium, protección antibacteriana
La protección antibacteriana del esmalte Cataglaze+® Titanium  
es una mejora del esmalte Cataglaze que, además de reducir el 
depósito de cal y facilitar la limpieza de los sanitarios cerámicos, 
integra un nuevo principio activo fotocatalítico a base de titanio.  
Este al ser afectado por los rayos de la luz natural o artificial, 
desarrolla una potente acción antimicrobiana que contrarresta 
los virus y bacterias anidadas en la superficie del esmalte, 
asegurando un “+” en la higiene de las instalaciones sanitarias. 
 
RU Cataglaze+® титан, антибактериальная защита
Cataglaze+® титановая антибактериальная защита является 
усовершенствованием системы эмали Cataglaze; он более 
устойчив к накипи и поэтому легче очищается; включается в 
себя новый компонент фотокатализатора на основе титана. 
При воздействии ультрафиолетовых лучей естественного или 
искусственного света развивает мощное противомикробное 
действие, которое противодействует вирусам и бактериям 
на поверхности эмали, гарантируя дополнительную в 
санитарную гигиену.

Titanium, antibacterial protection 

®

®
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TITANIUM, ANTIBACTERIAL PROTECTION
Titanium, protezione antibatterica
Titanium, antibakterieller Schutz 
Titanium, protection antibactérienne
Titanium, protección antibacteriana
титан, антибактериальная защита

SMOOTHNESS
Maggiore levigatezza
Glattheit
Aspect lisse
Suavidad
Глянец

BRIGHTNESS
Maggiore brillantezza
Glanz
Aspect brillant
Brillo
Блеск

LONG LIFECYCLE
Lunga durata di vita 
lange Lebensdauer
Longue durée
Larga duración de vida
Длиною в жизнь

RESISTANCE TO CHEMICALS
Maggiore resistenza agli agenti chimici 
Chemikalienbeständigkeit
Résistant aux agents chimiques
Resistencia alos agentes químicos
Сопротивляемость к химическим веществам

RESPECT FOR THE ENVIRONMENT
Rispetto per l’ambiente 
Umweltfreundlichkeit
Respect de l’environnement
Respeto por el Medio Ambiente
Уважение к окружающей среде

TOTAL HYGIENE
Igiene totale
Umfassende Hygiene
Hygiène totale
Higiene total
Полная гигиена

Unassailable and unalterable  
glazing treatment,  
withself-sanitizing  
and antimicrobial properties.   

QUICK CLEANING
Pulizia facile e rapida
Schnelle Reinigung
Nettoyage rapide
Rápida limpieza
Быстрая уборка

IT Smalto inattaccabile, inalterabile, con azione antimicrobica  
e autoigienizzante.
DE Unangreifbare und unveränderliche Glasurbehandlung,  
mit antimikrobieller und selbst-hygienisierender Wirkung. 
FR Traitement de vitrage inattaquable, inaltérable,  
avec action antimicrobienne et auto-désinfectante.
ES Tratamiento de esmaltado inatacable e inalterable,  
con acción antimicrobiana  y autohigienizante. 
RU Непревзойденное устойчивое покрытие остеклением, 
самодезинфицирующееся с антибактериальным действием.
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Undercounter
Sottopiano
Unterbaut
Sous-plan
Debajo del plano
Под столешницей

80
  80x37 cm 
18037ZE00

60
 60x37 cm 
16037ZE00

Fitted 
Incasso
Eingelegt
Encastré
Empotrable
Встроенный

ZERO
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Zero 80x37
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Zero 60x37

ZERO



60
60x37 cm 
16037VE00

50
50x37 cm 
15037VEN00

Sit on 
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semi-Inset 
Semincasso
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

45



55
55x47 cm
1LS55ZP00

5PLS55ZP00

Semi-Inset
Semincasso
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

46

ZERO
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Zero 55x47
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Zero 50x25

—
Wc  45x35

ZERO
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50

5P5025VE00

50x25 cm 
15025VE00

40
40x23 cm 
14023VE00

5P40VE00

Wall-hung
Sospeso
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

On Cabinet
Su mobile
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе



50

40

5P4023ZE00

40x23 cm 
14023ZE00

Wall-hung
Sospeso 
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

On Cabinet
Su mobile 
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO
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Zero 40x23
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WC|BIDET

 Bidet Soft
  55x35 cm
1BS55NR00

 Bidet 
 55x35 cm
1BS55N00

55 55
 Wc
 55x35 cm 
1VS55NR00

 Wc
 55x35 cm 
1VS55N00

New flush without rim
Bordo senza brida
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
армии зтлик здани дохд

Vortex-flushing
Scarico a vortice
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Take Off System Soft Close
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Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35
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WC|BIDET

Wc|Bidet 50x35

54



55

 Bidet 
 50x35 cm
1BSV50N00

50
 Wc
 50x35 cm 
1VSV50N00

Take Off System Soft Close



45
 Wc
 45x35 cm 
1VSV45N00

WC|BIDET

Take Off System Soft Close

56
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Wc 45x35
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WC|BIDET

 Bidet 
 55x35 cm
1BI5500

55

45

 Wc
 55x35 cm 
1VP5500 

 Wc
 45x35 cm 
1VP4500

Take Off System Soft Close
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Wc|Bidet 55x35
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WC|BIDET

 Wc 
 62x35 cm 
1MPZN00
 + 1CMSZ00 

 Wc 
 62x35 cm 
1MPZN00
 + 1SCSC00

62

62

Ceramic cistern + flushing mechanism
Cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
Keramikspülkasten + Spülsystem
Réservoir en céramique + mécanisme de chasse d’eau
Cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
Керамический бак + сливной механизм

Ceramic body  + anti-condensation element
Scocca in ceramica + cisterna anticondensa
Keramikbecken + Spülkasten mit Schwitzwasserisolierung
Caisson en céramique + citerne anti-condensation
Chasis de cerámica + cisterna antocondensación
Керамический корпус + противоконденсатный бак

Take Off System Soft Close
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Wc Monoblocco 62x35
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75x50

175ZPCS

60x50

160ZPCS

50x50

150ZPCS

110ZPCS

100x50

40x23

14023VECS

50x25

15025VECS

55x35

Wc 
1VS55NRCS

Bidet Soft 
1BS55NRCS

ZERO
Satin Cement
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75x50

175ZPBM

60x50

160ZPBM

50x50

150ZPBM

110ZPBM

100x50

40x23

14023VEBM

50x25

15025VEBM

55x35

Wc 
1VS55NRBM

Bidet Soft 
1BS55NRBM

ZERO
Satin White
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Zero 100x50

ZERO
Satin Cement
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5P10ZP00

100
100x50 cm 
110ZPCS

75
 75x50 cm 
175ZPCS

5P75ZP00

60
 60x50 cm 
160ZPCS

5P60ZP00

50

5P50ZP00

 50x50 cm 
150ZPCS

Wall-hung
Sospeso
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on 
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semi-Inset
Semicasso
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

ZERO
Satin Cement
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Zero 100x50
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Zero 50x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35

ZERO
Satin Cement
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Zero 50x25

ZERO
Satin Cement
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50
50x25 cm 
15025VECS

Wall-hung
Sospeso
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on 
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

On Cabinet
Su mobile
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

40
40x23 cm 
14023VECS

5P5025VE00

5P40VE00
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 Bidet Soft
  55x35 cm
1BS55NRCS

55

New flush without rim
Bordo senza brida
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
армии зтлик здани дохд

Vortex-flushing
Scarico a vortice
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Glossy
Lucido | Glänzende 
Brillant | Brillante 
Блестящая

Satin 
Satinato | Matte
Satiné | Satinado
Сатинированная

Take Off System Soft Close

 Wc
 55x35 cm 
1VS55NRCS

®

ZERO
Satin Cement
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Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35
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Wall-hung
Sospeso
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on 
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semi-Inset
Semincasso
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

On Cabinet
Su mobile
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

5P10ZP00

100
100x50 cm 
110ZPBM

75
 75x50 cm 
175ZPBM

5P75ZP00

60
 60x50 cm 
160ZPBM

5P60ZP00

50

5P50ZP00

 50x50 cm 
150ZPBM

ZERO
Satin White
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Zero 100x50
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Zero 50x50

ZERO
Satin White
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Wall-hung
Sospeso
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Sit on 
Appoggio
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

On Cabinet
Su mobile
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе

50

5P5025VE00

50x25 cm 
15025VEBM

40
40x23 cm 
14023VEBM

5P40VE00

ZERO
Satin White
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Zero 50x25
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 Bidet Soft
  55x35 cm
1BS55NRBM

55
 Wc
 55x35 cm 
1VS55NRBM

New flush without rim
Bordo senza brida
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
армии зтлик здани дохд

Vortex-flushing
Scarico a vortice
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Glossy
Lucido | Glänzende 
Brillant | Brillante 
Блестящая

Satin 
Satinato | Matte
Satiné | Satinado
Сатинированная

Take Off System Soft Close

®

ZERO
Satin White
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Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35
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REASON WHY

MADE IN ITALY
ll Catalano products are 100% Made in Italy, because they are all conceived, 

designed and manufactured in our sole global production site near Rome. “Made in Italy” 
logo is hot-stamped in unalterable way to guarantee the origin of our products.  
IT Made in Italy Tutti i prodotti della Catalano sono pensati, progettati e prodotti al 100% in Italia, nel nostro unico stabilimento produttivo 
vicino Roma. La scritta “Made in Italy” viene impressa a fuoco in modo inalterabile per garantire l’assoluta originalità dei prodotti.
DE Made in Italy Alle Catalano-Produkte sind zu 100 % Made in Italy, weil sie alle an unserer einzigen Gesamtproduktionsstätte in der Nähe 
von Rom erdacht, designt und hergestellt werden. Das “Made in Italy”- Logo ist unveränderlich heißgeprägt, um den Ursprung unserer 
Produkte zu garantieren. | FR Made in Italy Tous les produits Catalano sont 100 % Made in Italy, car ils sont tous conçus et fabriqués dans notre 
unique site mondial de production près de Rome. Le logo « Made in Italy » est estampillé de manière inaltérable pour garantir l’origine de 
nos produits. | ES Made in Italy Todos los productos Catalano están hechos 100% en Italia, porque han sido ideados, diseñados y fabricados en 
nuestra única planta de producción cerca de Roma. El logotipo “Made in Italy” se estampa en caliente de modo inalterable para garantizar el 
origen de nuestros productos. | RU Сделано в Италии Все продукты Catalano на 100% сделаны в Италии, потому что все они задуманы, 
спроектированы и изготовлены на нашем единственном глобальном производственном предприятии вблизи Рима. Логотип 
“Сделано в Италии” горячей штамповки указывает на гарантированное происхождение нашей продукции.

KNOW HOW
Best quality ceramic sanitary ware, achieved thanks to the most advanced 

technologies in production process and to the exceptional skills of our technicians.
IT Know How La migliore qualità della ceramica sanitaria, ottenuta grazie a macchinari di ultimissima generazione e all’insostituibile 
competenza tecnica del nostro personale. | DE Knowhow Höchstwertige Sanitärkeramik, die dank der fortschrittlichsten Technologien beim 
Produktionsprozess und der außergewöhnlichen Kunstfertigkeiten unserer Techniker erreicht wird. | FR Savoir-faire Des articles sanitaires 
en céramique de la meilleure qualité, obtenus grâce aux technologies les plus avancées dans le processus de production et aux compétences 
exceptionnelles de nos techniciens. | ES Know-How La cerámica para sanitarios de mejor calidad, conseguida gracias a las tecnologías de 
vanguardia en el proceso de producción y gracias a la excepcional capacidad de nuestros técnicos. | RU Секрет производства Высокое 
качество керамической сантехники достигнуто, благодаря самым передовым технологиям в производственном процессе и 
исключительным навыкам наших технических специалистов.

INDUSTRY 4.0
A change of paradigm in production, intended as Smart Manufacturing, for 

digitization, sensorization and optimization of production processes. 
IT Industria 4.0 Un cambio di paradigma nella produzione, inteso come smart manufacturing, per la digitalizzazione e ottimizzazione dei 
processi produttivi.| DE Industrie 4.0 Ein Leitgedanke in der Produktion für eine intelligente Herstellung, Digitalisierung und Optimierung 
der Produktionsprozesse. | FR Industrie 4.0 Un changement de paradigme dans la production, destiné à la fabrication intelligente, pour la 
numérisation, la détection et l’optimisation des processus de production. | ES Industria 4.0 Un cambio en modelo de producción, entendido como 
Fabricación Inteligente, gracias a la digitalización, sensorización y optimización de los procesos de producción. | RU Промышленность 4.0 
Изменение парадигмы в производстве, предназначенное для “умного производства”, оцифровки, сенсоризации и оптимизации 
производственных процессов.

SUSTAINABILITY
It is the cornerstone for all design choices and processes in the company, 

and it is confirmed by the most important certifications  obtained, including OSHA.
IT Sostenibilità Fondamento di tutte le scelte produttive e di progettazione in Azienda, è confermata dalle importanti certificazioni 
ottenute, tra cui l’OSHA. | DE Nachhaltigkeit Sie ist der Eckpfeiler aller Designentscheidungen und -prozesse des Unternehmens und 
wird von den wichtigsten erhaltenen Zertifikationen bestätigt, die OSHA einschließen. | FR Durabilité C’est la pierre angulaire de tous les 
choix et processus de conception dans l’entreprise, et elle est confirmée par les certifications les plus importantes obtenues, y compris 
OSHA. | ES Sostenibilidad Es la piedra angular de todas las decisiones de diseño y proceso de la compañía, y es confirmada por las más 
importantes certificaciones conseguidas, incluyendo la OSHA. | RU Глобальная рациональность Это краеугольный камень для всех 
проектировочных и технологических процессов компании, подтверждаемый наиболее важными сертификатами, в том 
числе OSHA.
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CATAGLAZE+® Titanium, Antibacterial Protection

COLORS
Our coloured glazes, satin and unalterable, tested for acids and alkali 

resistance, are developed in-house and thus unique. 
IT Colori Smalti colorati, satinati, inalterabili e resistenti agli attacchi acidi, esclusivi dei laboratori Catalano. 
DE Farben Unsere unveränderlichen Satin-Farbglasuren, die auf Säuren- und Basenbeständigkeit getestet wurden, wurden hausintern 
entwickelt und sind deshalb einzigartig. | FR Coloris Nos émaux colorés, satinés et inaltérables, testés pour la résistance aux acides  
et aux alcalis, sont développés en interne et donc uniques. | ES Colores Nuestros esmaltes coloreados, satinados e inalterables, 
probados por su resistencia a sustancias ácidas y alcalinas, son únicos porque se han desarrollado en la empresa. | RU Цвета Наши 
сатинированные устойчивые цветные глазури, проверенные на устойчивость к кислотам и щелочам, разработаны 
собственными силами и поэтому уникальны.

GOLD & SILVER
Precious metal finishes in pure silver and 18k gold, are scratch-resistant  

and unalterable over time. 
IT Gold & Silver Preziose finiture metallizzate in argento puro e oro 18k antigraffio ed inalterabili nel tempo.
DE Gold & Silber Wertvolle Metallfinishes aus reinem Silber und 18k-Gold sind dauerhaft kratzbeständig und unveränderlich.
FR Or et Argent Les finitions en métal précieux en argent pur et en or 18 carats sont résistantes aux rayures et inaltérables dans le temps.
ES Oro & Plata Acabados de metal precioso de plata pura y oro 18k son resistentes al rayado e inalterables con el paso del tiempo.
RU Gold & Silver Драгоценные металлические отделки из чистого серебра и 18-каратного золота устойчивы к царапинам и 
неизменны с течением времени.

NEWFLUSH®

Vortex flushing system for WCs without rim, with minimal noise, it 
improves hygiene and facilitates more thorough cleaning. Catalano patent.
IT Newflush® Scarico a vortice per WC senza brida, silenzioso, migliora l’igiene e ottimizza la pulizia. Brevetto Catalano. 
DE Newflush® Das sehr geräuscharme Vortex-Wasserspülsystem für WCs ohne Rand verbessert die Hygiene und erleichtert eine 
gründlichere Reinigung. Catalano-Patent | FR Newflush®  Système de rinçage par vortex pour les WC sans jante, avec un minimum de 
bruit, il améliore l’hygiène et facilite un nettoyage plus approfondi. Brevet Catalano | ES Newflush® Sistema de descarga de remolino para 
WC sin borde, con el mínimo ruido, mejora la higiene y facilita una limpieza más profunda. Patente Catalano. 
RU Newflush® Вихревая водосливная система для унитазов без ободка с минимальным шумом улучшает гигиену и 
гарантирует более тщательную очистку. Патент Catalano.

CATAGLAZE+® Titanium is now also auto-sanitizer, it destroys bacteria  
and germs, removing odors at the source.  
The light powers the Titanium auto-sanitizer effect. 
IT CATAGLAZE+® Titanium, protezione antibatterica Grazie al principio attivo fotocatalitico a base di Titanio in esso contenuto,  
lo smalto Cataglaze+® a contatto con i raggi della luce sviluppa una potente azione antimicrobica e autoigienizzante. Il nuovo smalto 
distrugge batteri e germi rimuovendo i cattivi odori all’origine. | DE CATAGLAZE+® Titanium ist jetzt auch selbst-desinfizierend, es tötet 
Bakterien und Keime ab und unterbindet Gerüche noch bevor sie entstehen. Durch das Licht wird die selbst-desinfizierende Wirkung 
des Titans noch verstärkt. | FR CATAGLAZE+® Titanium est maintenant anti-microbienne, elle détruit les bactéries et les germes en 
éliminant les odeurs à la source. La lumière augmente l’effet anti-microbien du titane. | ES CATAGLAZE+® Titanium es ahora también 
autodesinfectante, destruye bacterias y gérmenes, eliminando los olores en origen. La luz aumenta el efecto autodesinfectante del titanio. 
RU CATAGLAZE+® Titanium теперь также в самодезинфицирующейся версии, уничтожает бактерии и микробы, устраняя 
запахи. Блеск увеличивает самодезинфицирующий эффект титана.
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CERAMICA CATALANO S.p.A.
Str. Prov. Falerina km 7,200
01034 Fabrica di Roma (VT)
T +39.(0)761.5661
Fax +39.(0)761.574304
segreteria@catalano.it
venditeitalia@catalano.it
export@catalano.it

All images in this catalogue and related copyrights are property of Ceramica Catalano.
Any copy or re-use of these images without Catalano’s prior permission, is strictly forbidden.

I diritti di riproduzione delle fotografie contenute nel presente catalogo appartengono a Ceramica Catalano.
Ogni riproduzione delle stesse senza il previo consenso di quest’ultima è vietata.

Die Vervielfältigungsrechte an den Fotografien aus dem vorliegenden Katalog gehören Ceramica Catalano.
Jede Vervielfältigung der Fotografien ohne vorherige Genehmigung durch letztere ist untersagt.

Les droits de reproduction des photographies contenues dans le présent catalogue appartiennent à Ceramica Catalano.
Toute reproduction de celles-ci sans l’autorisation préalable de cette dernière est interdite.
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It’s no fair to imitate products 
Copiare è immorale
Kopieren ist nicht Kreiren
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